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ASSIMILATION 



Assimilation Emboiter 
Integration Fusionner 
Fusionnement Assimiler 



Definition : C'est la tendance de deux sons a se ressembler, c'est-a-dire a avoir des 
caracteristiques communes, facilitant ainsi l'assimilation de Tun par l'autre. Ce phenomene affecte 
notamment les consonnes ayant des points d' articulations semblables, et il decoule du principe du 
moindre effort 
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I. Cas de Particle defini 

Le lam (J) de 1'article defini est assimile par la premiere consonne du nom lorsqu'il s'agit 
d'une consonne d'avant (sauf les labiales). 

Une consonne d'avant se prononce avec la masse de la langue portee dans la partie anterieure 
de la bouche. 

Ces consonnes sont au nombre de quatorze, elles sont appelees solaires ^-fjy-) parce 

que deux d'entre elles entrent dans le substantif j»X& (qui signifie « soleil »). 

Les consonnes non assimilantes sont dites lettres lunaires (Sjj^i ^fjT^) parce que deux d'entre 

elles se trouvent dans le nom J^i (« lune »). 

Avec 1'article defini, on ecrit en scrip to plena : 





Remarque : La lettre jim (^) est une lettre a la frontiere : elle n'assimile pas le lam de 1'article 
en arabe litteral, mais l'assimile dans la plupart des dialectes. 



II. Traitement de la forme VIII derivee 



1) Assimilation du ta' (O) par les lettres emphatiques 



0 




a) L'emphatique ta' (^) l'assimile totalement : 




se mettre au courant 



[forme theorique] 



monter sur 



s' informer 
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b) Les emphatiquessad (jP) et dad (Je) l'emphatisent. 

Remarque : Le za' (J?) n'appartient pas a cette regie car on ne le rencontre finalement 
jamais en premiere radicale d'un verbe a la forme VIII. 

^okl^l [ '^cLp\ ] 

5e h eurter h eurter 

Analyse morphologique (reponse type pour une question d'examen) : le ta' infixe 
de la forme VIII, au contact d'une lettre emphatique, s'emphatise et devient un ta'. 

ojk^l < [ ] op? 

etre agite, s'agiter frapper 

Remarque : Le dad (Jp) se prononce aujourd'hui comme un za' (J?) par la plupart des 
arabophones. 

Les dentales sonores assimilent le ta' (O) qui se transforme generalement en dal (^) 

a) Le dal (^) l'assimile totalement : 

s'appuyer soutenir 

b) Le zay (j) le sonorise : 

>^3i M [ j&\ ] M >J 

etre florissant fleurir 



Remarque : le £ est un O sonore. 
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Analyse morphologique : II s'agit du verbe jij a la forme VIII, mais le o infixe de la 
VIII s'est transforme en £ a cause du 3 qui Fa sonorise. Le £ convient parfaitement car il 
a un point commun a la fois avec le O (ce sont deux lettres dentales) et avec le 3 (ce 
sont toutes les deux des lettres sonores). 

c) Avec le dal (i) il y a flottement : 

ou j^Si M [y^k] M 

economiser mettre de cote 

3^-Sl est la forme la plus employee dans la pratique, on dit qu'il y a dans ce cas une 

assimilation partielle reciproque (du 3 et du O). La forme & pourtant l'avantage de 

ressembler davantage a la racine, avec une assimilation totale du O par le 3, mais ce 
n'est pas celle retenue par la pratique. 

Le ta' (O) assimile la l ere radicale lorsqu'il s'agit : 

a) D'un ta' (O) : 

^ [ ££*J ] 

5e suivre 

D'un waw (j) 

(3) (D ® 

^ [^n m tW5J] <«— 

(T) Passage theorique a la VIII. 

(2) La diphtongue IW non toleree est supprimee par l'allongement de la voyelle i qui 
la precede. 



y 

suivre 



^3 

arriver 
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3) Le O assimile enfin la voyelle longue de la hamza instable qui le precede : 



b) D'une hamza (*) 



® 



® 



adopter 




prendre 



Remarques : 

Pour une analyse morphologique complete, il faudra tenir compte de 1' ensemble de ces 
remarques et preciser a quel type d' assimilation nous avons affaire. 

1- L'assimilation peut etre totale ou partielle : 



b. elle est partielle lorsque : 

i. les deux lettres n'ont pas le meme point d' articulation, mais elles se 
ressemblent phonetiquement de telle maniere qu'on arrive a la prononcer 



ii. les deux lettres ont des points d'articulation semblables, mais Tune est sonore 



2- Les caracteres sonores et emphatiques l'emportent en general sur les caracteres sourds 
et non emphatiques. 

3- Si la lettre emphatique est la 2 eme radicale, et non la l ere , l'assimilation (partielle) 



l'emphatisation de la consonne qui suit immediatement le O (il s'agit en quelques 
sortes d'une prise d'elan). Il n'y a pas besoin de noter graphiquement ce phenomene 
puisqu'il n'y a aucun risque d' equivoque. 
4- L'assimilation est progressive si c'est la premiere lettre qui exerce son action sur la 
deuxieme. Elle est regressive dans le cas contraire. 



a. elle est totale dans : 



sans difficulte : ^aJa-^( 



et l'autre est sourde ; souvent cette derniere se sonorise : ji^jl 
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III. Assimilations avec les mots outils 

Dans un certain nombre de mots outils, un nun (J) final s'assimile a un mlm (*) ou a un lam 
(J) subsequent. 

1) N+M > MM 



0 & 






it* 






0 / 0 

J» + & 


U + 


0 / 0 ' 


U + ^P 


u + b\ 


u + b\ 


de celui qui 


de ce que 


au sujet de celui 
qui 


au sujet de ce 
que 


ou bien ceci . . . 
ou bien ceh 


quant a ... 


2) N+L > LL 




% 












b\ + H 


+ V 










si ce n 'est 


. . . que ... ne ... 


pas . . . 





IV. Assimilations phonetiques mais non graphiques 

La graphie est dans certains cas un peu hesitante. 

oli ou co*U ou co*U ^ 

j'ai 6 tire 

-6- 



6 „ 

etirer 
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Les trois graphies sont tolerees. 
V. Assimilation de voyelles 

a) Preposition o 

Les voyelles « u » et « i » se trouvant aux extremites du systeme vocalique arabe, et la 
voyelle la plus proche de la labiale ba' (O) etant le « i », la voyelle « u » de l'affixe de 3 eme 
personne du masculin singulier jb s'en est rapprochee en se transformant en « i » pour 
donner^j . 

On a evite la voyelle « a » pour qu'il n'y ait pas de confusion avec la 3 eme personne du 
feminin singulier Lg^ . 

Cette assimilation de voyelle se fait egalement aux 3 eme personnes des pluriels et duels 
masculins et feminins : U-gj / jfy / ^ 

b) Preposition J 

La voyelle qui convient le mieux au lam (J) est le « a », et la preposition J devient J des 
qu'elle suivie par un pronom affixe ; exemple . 
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